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UN DIPLOMAT SPANIOL LA BUCURESTI IN 1801: 
DON IGNACIO MARIA DEL CORRAL Y AGUIRRE 


Expeditia din 1798 a lui Bonaparte în Egipt a fost una 


din causele formării celei de a doua coaliţii contra Franței re- * 


volutionare. Făceau parte din această coaliție — al cărei suflet 
era William Pitt fiul — Anglia, Turcia Sultanului reformator 


| Selim al III-lea, Rusia Ţarului Paul I, Austria şi Neapole. 


Franţa avea cu Spania o alianţă încă dela 18 August 1796, 


: de când Manuel Godoy, „el Principe de la Paz‘, Ministru al Re- 


gelui Carol al IV-lea de Bourbon, încheiase cu Directoriul tra- 
tatul dela San Ildefonso (La Granja), prin care flota spaniolă 
era pusă la dispositia Republicii francese 1). Dela 15 Iulie 1799, 
Spania se găsea în stare de războiu cu Rusia, suveranii ambelor 
tari reclamând, fiecare pentru el, titlul de Mare Maestru al Or- 
dinului de Malta °). Ea nu rupsese însă relaţiile diplomatice nici 
cu Austria, nici cu Turcia, 

După bătălia dela Zürich, Tarul Paul I se retrage din 
coaliţie apropiindu-se de Franţa. Bonaparte, întors din Egipt, 
săvârşeşte lovitura de stat dela 18 Brumar (9 Noembrie 1799) : 
Directoriul e înlocuit prin Consulat. Invingătorul dela Piramide 
devine Prim-Consul si trece, în anul următor, cu armatele sale, 


1) Pio Zabala y Lera, España bajo los Borbones, ed. III, Barcelona, 
1936, p. 77; Antonio Ballesteros y Beretta, Sintesis de Historia de Espana, 
ed. V, Barcelona, 1942, p. 428; Luis Ulloa Cisneros, De Felipe V a Car- 
los IV (1?01—1808), în Historia de Espana, Gnam Historia General de los 
Pugblos Hispanos, t. V: La Casa de Borbón (Siglos XVIII a XX X); Barce- 
tona, 1943, p. 117. 

2) Ulloa Cisneros, op. cit., p. 123. 
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„prin ui Grand-Saint-Bernard, în Italia, infrângând la Ma- 
rengo, în ziua de 14 Iunie, pe Austriaci, care cer armistitiu. La 
aceiaşi dată însă cade, sub pumnalul unui fanatic, la Cairo, 
generalul Kléber, învingătorul dela Heliopolis si loctiitorul lui 
Bonaparte în Egipt. Trupele francese din Africa se văd în pe- 
ricol. RATA 
in resumat deci: în Iulie 1800, Franţa se basa pe alianţa 
spaniolă contra Angliei, Rusia iesise din coalitia contra Repu- 
blicii francese si se apropia de această putere, iar Austria, în 
plină înfrângere, ceruse armistițiu pentru armatele sale din 
Italia. 

In Mai 1800, Spania, care era, de vreo şase ani, represen- 
tată în Imperiul otoman printr'un Insärcinat cu Afaceri, José 
Eliodoro de Bouligny, numeşte, în calitatea de Ministru al său 
la. Constantinopol, pe Don Ignacio Maria del Corral y Aguirre. 
Intorsătura pe care o căpătau evenimentele din Orient, făcea 
necesară pentru Spania, aliata Franţei, presenta unui Ministru 
Plenipotenţiar al său în Capitala Sultanului. In Archiva Istoriea. 
Naţională (Archivo Histórico Nacional) din Madrid, pe zare 
am cercetat-o, se páftreazá corespondența adresată din Viena 
si Bucuresti, în anii 1800 si 1801, de către acest diplomat iberic 
lui Mariano Luis de Urquijo şi lui Pedro de Cevallos, Miniştri 
de Stat) ai lui Carol al IV-lea, în legătură cu pregătirea si 
realisarea călătoriei sale din Capitala Habsburgilor în aceea a 
Tàrii Românești, unde del Corral a trebuit să stea câteva zile 
în drumul său spre Constantinopol. 


I — Don Ignacio Maria del Corral y Aguirre îşi pregăteşte 
călătoria dela Viena la Bucureşti. 


In Iulie 1800, del Corral se găsea la Viena, unde trebuia 
să i se înmâneze pasportul si firmanul, adică agrementul Subli- 
mei Porţi. Aceste documente nefiind încă sosite, diplomatul 
s'a adresat Ambesadorului otoman din Capitala Austriei pentru 
a-i cere lămuriri în legătură cu o scrisoare pe care i-o trimisese 


3) Ministerul sau Secretariatul de Stat în Spania era acela al Ata- 
cerilor Străine. 
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si care trebuia expediată la Constantinopol. Iată ce scrie del 
Corral, la 30 Iulie 1800, lui Urquijo asupra întrevederii sale cu 
representantul Sultanului la Viena: £ 

„Ne-a primit cu multă politețe si atenție şi, fiind infor- 
mat, prin interpretul său, de surprinderea ce o manifestam, ne-a 
răspunsrcă, desi nu avea încà nicio stire sau resolutie în le- 
gătură cu zisa, scrisoare, pe care a mărturisit că a primit-o şi 
că a expediat-o la Constantinopol, era sigur că se vor fi dat 
ordinele corespunzătoare Hospodarului, adică, Principelui Vala- 
hiei, si la frontiera Turciei pentru ca sà fim primiti si condusi 
asa cum se cuvine“. (Anexe, doc. I). 

La 3 August, diplomatul spaniol se adresează Domnului 
Tàrii Româneşti, Alexandru Moruzi, printr'o scrisoare redactată 
în limba francesă, care ni s'a păstrat în copie, si trimeasa prin 
curier special, rugându-l să-i usureze călătoria la Constanti- 
nopol: 


„Monseniore, 


„Sunt două luni şi jumătate de când Curtea Spaniei a 
cerut Sublimei Porţi paspoartele, sau firmanul pentru noul Mi- 
nistru pe care dorea să-l trimeată la Constantinopol. Alegerea 
aceluia care trebuia să îndeplinească, o misiune atât de impor- 
tantă pe lângă Curtea otomană fusese lăsată de către Sublima. 
Poartă, în seama Maiestátii Sale Catolice. M'am dus la Viena în 
cea mai mare grabă cu speranţa de a găsi paspoartele care 
trebuiau trimise aci. Negăsindu-le și temându-mă să nu fiu în 
întârziere în misiunea mea, am onoarea, Monseniore, să ma a- 
dresez Altetei Voastre pentru ca sa pot obţine, prin intervea- 
tia Sa, toate mijloacele de a-mi continua drumul în siguranţă. 
si sà dovedesc Măriei Sale, prin graba mea de a mă duce la pi- 
cioarele Tronului Său, via názuintá pe care o am de a-i fi pe 
plac, satisfăcând dorința Suveranului meu, care mi-a dat ordinui 
sà strâng legăturile unei vechi alianţe în care Inima Sa pune cel 
mai mare pret. 

„Binevoiţi, Monseniore, sà mă ajutaţi în această strá- 
duintá pe atát de glorioasá pe cát de interesantá, expediindu-mi, 
- prin curierul pe care am onoarea a Vi-l trimite, toate mijloacele 
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si toate instrucțiunile de care aşi putea avea nevoe, iar în casul 
în care nu veţi fi primit nimic dela Sublima Poartă, rog pe Al- 
teta Voastră să facă în aşa fel ca această stafetă, să-şi urmeze 
de urgenţă drumul până la Constantinopol pentru a duce din 
partea mea depesile către Reis Efendi +) şi către Domnul Mi- 
nistru al Prusiei, căruia Maiestatea Sa Regele Prusiei a în- 
cuviintat sá mà adresez“). 

„Indrăznesc, Monseniore, să Vă asigur că Suveranul meu 
va fi foarte sensibil şi recunoscător faţă de interesul pe care veti 
binevoi să-l acordati Ministrului Său si că nu voiu lăsa, de si- 
gur, sá ignoreze obligaţiile mele față de Alteța Voastrà, a 
cărei atenţie şi bunătate doresc, din parte-mi, să le merit. 

„Sunt, cu respect, Monseniore, al Altetei Voastre cel mai 
umil si aseultător servitor, Cavalerul del Corral. Viena, 3 August 
1800“. (Anexe, doc. II). | 

In ziua de 25 August, primul interpret al Legatiei Spa- 
niei din Constantinopol serie lui del Corral, care e la Viena, in- 
formándu-1 în legătură cu lămuririle pe care i le-a dat Marele 


Dragoman al Porții cu privire la firmanul aşteptat de diploma- 
tul spaniol: 


„Am aflat dela Domnul Dragoman că Reis Efendi, Minis- 
trul Afacerilor Străine, persoană foarte capabilă, şi care se bu- 
cura de foarte multă trecere si favoare pe lângă Măria Sa, vă- 
zuse cu ochi buni numirea Excelenței Voastre si că nu era con- 
trar sosirii Domniei Voastre, în curând, la Constantinopol. Ra- 
portul Ministerului otoman asupra acestei chestiuni nu a fost 
însă supus Măriei Sale decât ieri dimineața si nu ne putem as- 
tepta la un răspuns înainte de două sau trei zile. Cum am toate 
motivele să-l cred favorabil Excelenței Voastre, am rugat cu 
insistenţă, pe Domnul Dragoman al Porții sà nu aştepte plecarea 
viitorului curier de Viena pentru a expedia pasportul ci să pro- 
fite de curierii frecvenți care se duc în Valahia cu treburile 
Principelui acestei țări si să primească, pe lângă plicul său, o 


4) Reis Efendi = Ministrul Afacerilor Străine al Imperiului otoman, 

5) Demersurile pentru obținerea. firmanului se făcuseră prin re- 
presentantul la Constantinopol al Prusiei neutrale; Ministrul Plenipoten- 
tiar von Knobelsdorf. 
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“scrisoare a mea pentru Excelenţa Voastràa‘. (Anexe, doc. 111). 

Del Corral ràspunde, cu data de 16 Septembrie, interpre- 
tului, multumindu-i pentru zelul cu care îl informează si făcân- 
du-i cunoscut că intenţia sa e de a-şi „urma drumul prin Bu- 
curesti‘‘ si că aşteaptă întoarcerea curierului trimes Principelui 
Valahiei: 

' „Am primit, cu cea mai mare satisfacţie, scrisoarea Dom- 
| niei Voastre din 25 August si mă grăbesc să va multumese pen- 
tru zelul si inteligenta cu care mà informati asupra tot ce mă 
priveşte. Mă refer la prudenta Domniei Voastre si la cunoaste- 
rea pe care o aveţi a lucrurilor de care îmi vorbiti, ca, de pildă, 
„ trimiterea unui interpret şi a doi ieniceri întru întâmpinarea 
mea, la frontiera Turciei, şi trebue să vă previn, Domnule, că 
intenţia mea e de a-mi urma drumul prin Bucureşti. Faceţi tot 
ce veţi găsi potrivit demnităţii şi intereselor Suveranului meu 
si fiţi asigurat cà purtarea si talentele Domniei Voastre vor fi 
cu fidelitate raportate Maiestatii Sale şi Miniştrilor Săi... Cred 
că vam scris că aştept cu nerăbdare întoarcerea curierului pe 
care l-am expediat la 4 August Principelui Valahiei, asa încât 
prin acest Principe sau prin Domnia, Voasträ trebue să fiu ne- 
încetat informat asupra situaţiei mele“. (Anexe, doc. IV). 

La 1 Octombrie, del Corral informeazà, din Viena, pe Ur- 
quijo despre noua răscoală a lui Pasvan-Oglu, Paşa, din Vidin, 
care, la sfârşitul secolului al XVIII-lea, devenise stăpân al Bul- 
gariei, ridicându-se împotriva reformelor plănuite de Sultanul 
Selim al III-lea: 

„Pasvan-Oglu a reluat armele contra Porții. Acordarea 
celor trei tuiuri si a guvernámántului Vidinului a servit numai 
ca el să câștige mai mult încrederea provinciei sale şi aceea a 
răufăcătorilor care sunt sub ordinele sale °). Generalii săi, în 
fruntea trupelor, amenință, şi atacă fie Valahia, fie Rumelia. 


6) Cârjaliii. — Răscoala lui Pasvan-Oglu a format obiectul unei mo- 
| nografii scrisă de Maria Ilieva Teofilova si apărută în 1915: Die Rebellion . 
des Pascha Paswan-Oglou und ihre Bedeutung für die bulgarische Be- 
freiungsbewegung im XIX. Jahr., v. N. A. Constantinescu Un livre oublié 
sur la révolte de Pasvan-Oglou în Revue Historique du Sud-Est Européen, 


vol. XVI, 1939, pp. 253—264. 
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Sublima Poartă, nesigură şi speriată, încearcă să ascundă, de 
mai mult de un an, încălcările lui. Se poate însă ca în curând 
să-i fie cu neputinţă a-l opri“. (Anexe, doc. V). 

Del Corral serie lui Urquijo, cu data de 18 Octombrie, tot 
din Viena, că raportul Ministerului Afacerilor Străine otoman 
către Sultanul Selim al III-lea în legătură cu firmanul ce trebue 
acordat diplomatului spaniol a fost resolvat favorabil de acest 
suveran şi că se aşteaptă consimțământul Rusiei?) care nu 
poate întârzia. 

„Marele Senior, convins că, mulţumită bunelor dispositii 
ale Ministrului Plenipotenţiar al Rusiei si informaţiilor pe care 
acesta le-a dat Curţii sale, Rusia va încuviinta admiterea mea, 
a resolvat favorabil raportul si a poruncit să se comunice ofi- 
cial acest lucru dragomanului nostru pentru ca să mi-l 
aducă la cunoştinţă, cum a şi făcut de altfel. Dragomanul 
a cerut să mi se trimeată îndată firmanele, să-i fie permis a-mi 
scrie că pot porni imediat spre Bucuresti si sà fie trimise fir- 
manele Principelui Valahiei pentru a-mi servi atunci când voiu 
sosi în această Capitală. I s'a refusat propunerea si, fără în- 
doială, nu vor da firmamele până nu vor primi consimțământul 
Rusiei, pe care se bizue: avându-l pe acesta, nu tin seamă de 
acela al Angliei, eu însă nu fac niciun pas îmainte cu aceestà 
declaraţie oficială. Același lucru îl spune si Ministrul Plenipoten- 
tiar al Prusiei“. (Anexe, doc. VI). i 
Diplomatul spaniol informează la 15 Noembrie, din Viena, 
pe Urquijo asupra isprăvilor lui Pasvan-Oglu. Oltenia e ame- 
nintatà, iar multe familii părăsese Bucureștii de teama pașei 
rebel: 

T) Rusia, care era aliata Turciei si care se depărtase de Anglia, 
nu reluase încă legăturile cu Franța şi cu Spania, inamicele ei din ajun, 
de care acum se apropia. In Iulie 1800, Primul-Consul oferea, Tarului să, 
înapoieze prisonierii ruși. In Decembrie, Bonaparte si Paul I își vor 
adresa scrisori amicale. Franța suspendă actele de ostilitate față de va- 
sele rusești, iar suveranul Rusiei invită pe Ludovic al XVIII-lea să pă- 
răsească oraşul Mitau. In Martie 1801, Kaliciov va fi trimes la Paris: 
pentru a iscăli pacea cu Republica francesă şi a negocia o alianţă cu 
această putere. V. Georges Lefebvre, Napoléon, în Peuples et Civilisations, 


Histoire Générale, publicată sub direcţia lui L. Halphen si Ph. Sagnac, 
t. XIV, ed. II, Paris, 1941, p. 98. 
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„Se ştie din Bucuresti că trei mii de călăreţi, sub ordi- 
mele lui Pasvan-Oglu, au surprins noaptea un corp de 6.000 de 
oameni pe care diferiţi paşi îi pregătiseră pentru a-l ataca. 
Pasvan a ucis si împrăștiat cam vreo patru mii dintre ei, iar 
două mii de Albanesi, pe care i-a făcut prisonieri, i-a pus în 
libertate pentru a se întoarce în tara lor. A dat fiecăruia câte 
zece florini si merindele pe care le-a putut lua. S'a făcut stă- 
pân pe întreaga Bulgarie. Valahia Mică e pustie din causa te- 
roarei pe care o împrăştie 3), şi chiar din Bucuresti au plecat 
multe familii din aceiaşi causă“. (Anexe, doc. VII). 

Del Corral primeşte la Viena o scrisoare din Constantino- 
pol cu data de 25 Noembrie 1800, redactată în francesá si sem- 
nată de von Knobelsdorf, Ministrul Prusiei pe lângă Sublima 
Poartă, prin care i se comunică trimiterea prin Belgrad a fir- 
manului acordat. Knobelsdorf dă diplomatului spaniol câteva, de- 
talii asupra condiţiilor în care se fac comunicațiile cu Viena 
. prin Belgrad si Bucuresti. Turburàrile din Balcani fac nesigur 
drumul prin Tara Românească. Totuși „Principele Valahiei va 
avea grije“ ca Ministrul Spaniei „să fie însoţit de o puternică 
escortă“: | 


„Domnule Cavaler, 

„Dacă nu am avut onoarea să vă scriu prin curierul ple- 
cat acum în urmă de aici la Viena, acest lucru se datorește fap- 
tului cà năzuiam să và fac scrisoarea mea plăcută însotind-0 de 
8) V. în această privință mărturiile lui Dionisie Eclisiarhul: „Boierii 
si negustorii auzind asa, s'au început a înfricosa, si mai trecând nu multă 
vreme, au simţit boierii şi au dovedit că cuvintele Pasvandului va să fie 
şi în faptă şi au început a-și ridica calabalâcurile si haremul, trimitän- 
du-le pe la mânăstirile dela munte, alţii în alte părţi, si negustorii cei 
mari ridicându- si márfurile...“, Dionisie Eclisiarhul, Cronograful Terei Ru- 
manesti, cu o prefatà de Dr. c. S. Nicolăescu-Plopşor, Râmnicul Vâlcea- 
Craiova, 1934, p. 116. Dionisie Fotino afirmă că „atuncea a început a. 
fugi fiecare încotro putea găsi loc/de scăpare, si în cele de pe urmă Pas- 
vantliii îşi deschiseră drumul neîmpiedecati către Craiova. Locuitorii din 
-oraş, cuprinși de groaza nenorocirii ce-i aştepta, au început a-şi căuta 
mântuirea vieţii prin fugă“, Istoria generală a Daciei sau a Transilvaniei,- 
Țării Româneşti si a Moldovei de Dionisie Fotino, traducere de George 
‘Sion, Bucuresti, 1859, t. II, p. 193. 
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firmanul aci-aläturat. Inmânându-mi acest firman, Sublima 
Poartă a expediat, în acelaşi timp, ordinul către Principele Vala- 
hiei să facă toate cele de cuviinţă pentru ca, îndată, ce veti fi tre- 
cut frontiera, sá nu lipsească nimic siguranţei si comoditatii că- 
lătoriei Excelenței Voastre încoace, potrivit demnităţii represen- 
tantului unui mare Suveran. | 

„Curierul pentru Viena plecând astăzi, am preferat să va 
expediez prin acesta scrisoarea de faţă. Desi Poarta a oferit un 
'Tătar tocmai pentru Bucureşti, eu am-declarat că prefer această 
cale din multe: motive, toate dictate de dorinţa ca scrisoarea sá 
vă parvie cât mai repede si mai sigur. Curierul de Viena merge. 
prin Belgrad, drumul cel mai scurt: ultimele scrisori din Viena, 
în ciuda vremii rele, ne-au parvenit în 16 zile, Postele ce se duc 


mergând mai repede decât cele care vin, acestea din urmă fiind 


de obiceiu încărcate cu efecte şi mărfuri, Tătarul ar fi fost de- 
sigur în scurt timp la Bucuresti, unde ştiu că se află unul din , 
curierii Domniei Voastre, dar el sar fi văzut în situaţia de a 
face câteva zile de carantină, aşa încât mi se pare puţin pro- 


| babil că ar fi putut să fie în 16 zile la Viena, şi cred că nu ar 


trebui tot atâta timp curierului care pleacă azi şi care, mer- 
gând de-a-dreptul la Belgrad, primeşte îndată, pachetele sale la 
Semlin. De altfel ştim că drumul prin Belgrad e curățat de tál- 
hari, pe când acela prin Bucuresti nu e cu totul liber si un 
simplu curier se găseşte expus la riscuri, însă pentru ca per- 
soana Domniei Voastre să nu fie ameninţată, Principele Vala- 
hiei va avea grije să fiţi însoţit de o puternică, escortă. Reis 
Efendi, foarte mágulit de cele pe care, atât de îndatoritor, mi 
le spuneţi la adresa Domniei Sale, mă însărcinează să vă dove- 
desc cât de mult doreşte să cunoască «de aproape, Domnule Ca- 
valer, o persoană, despre care a auzit atâtea lucruri frumoase. 
Cat despre mine, nu asi putea sa vă laud în de-ajuns pe acest 
respectabil Ministru: îl iubese si mai mult pentru prietenia pe 
care a dovedit-o încredintàndu-mi firmanul Domniei Voastre 
pentru a vi-l trimite, însărcinare care îmi este pe atât de mă- 
gulitoare pe cât îmi dă frumoasa satisfacţie de a vă putea asi- 
gura, întru câtva, de ataşamentul meu si de sentimentele mele 
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dé înaltă consideratiune cu care am onoarea să vă fiu, Domnule 
Cavaler, 


„Prea umilul şi supusul servitor, 
„Knobelsdorf. 
„Constantinopol, 25 Noembrie 1800". (Anexe, doc. VITE): 


Inainte de a primi scrisoarea lui Knobelsdorf, del Corral 
scrisese lui Urquijo, cu data de 13 Decembrie, din Viena, urmă- 
toarele: 

„Curierul obişnuit din Bucureşti mi-a, adus ieri două scri- 
sori din Constantinopol cu data de 13 Noembrie, trimise din a- 
cest oraş în Capitala Valahiei printr’un curier extraordinar rus. 
Una din ele, care e a primului nostru dragoman, spune că a 
sosit răspunsul Impáratului Rusiei favorabil călătoriei mele, 
răspuns pe care Ministrul Plenipotenţiar al acestuia îl comu- 
nicase oficial Porții otomane si Ministrului Plenipotenţiar al 
Prusiei; că Reis Efendi va avea, a doua zi, o întrevedere cu 
Ambasadorul Angliei pentru a-i comunica, acest lucru si a în- 
lătura orice dificultate pe care acesta ar face-o. Dragomanul se 
laudă că îmi va trimite curând paspoartele prin curier extras. 
ordinar“. (Anexe, doc. IX). 

Tocmai atunci se produce o schimbare în Guvernul hispa- 
nie. Urquijo, nemulţumit de felul cum înţelegea Franţa să în- 
trebuinteze flota spaniolă, dăduse ordin vaselor ţării sale, care 
se găseau la Brest, în Bretagne, să se întoarcă, la Cadix (13 
Noembrie 1800). Banaparte, supärat de atitudinea Ministrului 
de Stat spaniol, trimite pe fratele său Lucian în calitatea de 
Ambasador la Madrid. Acesta obţine dela Regele Carol al 
IV-lea înlăturarea lui Urquijo (13 Decembrie 1800), numirea 
lui José Nicolâs de Azara ca Ambasador la Paris în locul 
lui Múzquiz, concursul flotei spaniole. din Brest, al cărei 
comandant, Mazarredo este înlocuit prin Gravina, şi ruperea cu 
Portugalia, aliata Angliei, în ciuda rudeniei dintre Principele 
regent al acelei țări şi Regele Spaniei °). Corespondenta lui 


9) Zabala, op. cit., pp. 19—80; Ballesteros, op. cit., p. 429; Ulloa 
Cisneros, op. cit., pp. 127—128. 
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Ignacio Maria del Corral va fi, de-acum înainte, adresată nou- 
lui Ministru de Stat: Pedro de Cevallos. 

Pe când aveau loc aceste schimbări în Spania, generalul 
Moreau înfrângea trupele austriace la Hohenlinden, în Bava- 
ria, iar Impăratul Francisc al II-lea se vedea obligat să în- 
cheie armistițiul dela Steyr (25 Decembrie 1800). In același 
timp, Țarul Paul I încheie cu Suedia, în contra Angliei, Liga 
Neutrilor, la care aderă Prusia şi Danemarca. 

La începutul anului 1801, Francisc Talamas, unul din in- 
terpretii Legatiei Spaniei din Constantinopol si probabil un 
Grec fanariot sau un Levantin, se găseşte la Bucureşti, venit 
să întâmpine pe del Corral. El trimite, cu data de 4 Februarie, 
o scrisoare în italiană diplomatului spaniol, la Viena, informán- 
Gu-l asupra stării de spirit din Tara Românească în fata in- 
vasiei armatelor lui Pasvan-Oglu, pe care îl numeşte „Baysand- 
Oglu“: 


„Excelenţă, 


„Din ziua sosirii mele la Bucureşti până astăzi, am avut 
onoarea a vă trimite patru scrisori cu datele 6, 7, 23 şi 24 ale 
lunii trecute și până, acum nu am avut norocul sá primese fa- 
voarea şi ordinele Domniei Voastre. 

„Alteța Sa nu s'a întors încă dela Craiova. Se bánueste 
"că va întârzia sá vie din causă că evenimentele în legătură cu 
Pasvan-Oglu nu se desfăşoară în favoarea Principelui 1%). 

„Aici, în Bucureşti, toată lumea e foarte îngrozită. Boie- 
rii, săracii si bogatii se tem să nu aibă vreo surprisă dela ar- 
mata lui Pasvan-Oglu şi, în timpul nopţii, îşi expediază fami- 
liile şi averile. Se zice că Hanul tătar, care s'a unit cu suszisa 
armată, a trecut Tuna sau Dunărea si că se găseşte încoace, 
în împrejurimile Bucureştilor. 


10) Knobelsdorf va raporta suveranului său Frederic-Gulielm al 
ITï-lea, în ziua de 10 Februarie 1801, că trupele turcești, unite cu acelea. 
ale Principelui Valahiei, au înfrânt pe acelea ale lui Pasvan! V. N. Iorga, 
Acte şi fragmente cu privire la istorig Românilor, II, Bucureşti, 1896, 
Pp. 363. 
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„Cara Mustafa, care era înconjurat în Craiova, într'o 
mânăstire grecească, a fost liberat cu toţi oamenii săi şi se 
zice că vine aici să pue foc, să ardă Bucureştii şi să nimi- 
cească pe toţi aceia pe care îi va găsi în interiorul oraşului 1). 

11) Dionisie Eclisiarhul scrie: ,,Pasvandu, ca un câine, mai rău 
s'a intáritat şi sa mâniat, trimițând cuvânt la caimacam si la boierii 
avanişti că, de nu-i va da cererile lui, va prăda orașul Craiova si pe 
toți boierii îi va tăia în bucăţi... si, trecând asa mai un an, fiind vremea. 
cam în iarnă, fără de veste, a venit Cara Mustafa cu o sumă de Turci 
şi a călcat orașul“, Dionisie Eclisiarhul, op. cit., pp. 116—117. Naum 
Râmniceanu ne spune că „pe timpul lui Alexandru Voevod Moruzi au 
sporit iarăși relele la Vidin, s'a călcat nenorocita Craiova de armatele 
lui Osman Paşa Pasvantoglu prin Cara Mustafa, Cronicarii. greci care 
aw scris despre Romani în epoca fanariotă, textul grecese sì traducerea 
românească, lucrare făcută de Constantin Erbiceanu, Bucuresti, 1888, 
p. 264. Zilot Românul afirmă că „toată tara sau umplut de frică, auzind 
lucrul care s'a întâmplat, si socotind întinderea răului, cumeăde 
vreme. ce Craiova s'au călcat, nu este nicio mirare a se călca și Bucu- 
restii şi toată tara‘, Inainte de Tudor Vladimirescu. Ultima cronică ro- 
mână din epoca Fanariotilor, reprodusă după manuscriptul din Archiva 
Statului din Bucuresti, cu o introducere de B, P. Hasdeu, Bucuresti, 1884, 
p. 85. După Dionisie Fotino ,,Pasvantliii aveau de scop să vie chiar la 
Bucureşti, dar numai măsurile cele energice ale Domnului au făcut de 
au scăpat oraşul de pieirea neapărată ce-l aştepta“, Diónisie Fotino, vp. 
cit., p. 195. — Negustorii olteni, în scrisorile lor adresate Casei Hagi Pop 
din Sibiu, vorbesc si ei de situaţia jalnică a Olteniei în acea vreme: „Vei 
fi auzit de halul Țării Românești si de arderea Craiovei cea cumplită... 
Avem bucurie cà într'aceste zile soseşte şi Măria Sa în Craiova, cu osti 
foarte multe si au închis pe duşman în piscupie“; „Oraşul nostru si tică- 
loasa Craiova, care se împodobise cu case mari şi bolte frumoase, astăzi 
iaste pulbere şi cenuşe... Acum auzii în ciasul acesta dela un fecior ce 
veni dela Râmnic că Caramustafa ar fi la Cioroi“, N. Iorga, Studii si 
documente, VIII, pp. 114—116. — Consulul austriac Merkelius serie în 
ziua de 14 Ianuarie 1801, din Bucuresti, Ministrului Thugut: „Alles ist 
hier in banger Erwartung, ob nicht auch dieses Unglück Bukarest bal- 
digst betreffen wird, weil der! gemeine Púbel mit Vergnügen den Fort- 
Schritten des Pasvand-Oglon entgegen siehet“, Documente privitoare. la 
istoria Românilor, vol. XIX, 2, al Colectiei „Hurmuzaki“ (publicate de 
Ton I. Nistor), p. 83. — Toate mărturiile de mai sus sunt contrazise de 
ştirile pe care le.dă Van Dedem van de Gelder, representant al Republicii 
Batave la Constantinopol, la 10 Februarie 1801, din Bucureşti, Ministrului 
Relatiilor Externe al Franței: „Passavan Oglou traite bien les gens de 
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„M'am dus îndată la Domnul Postelnic, rugându-l să bi- 
nevoiască a-mi da două trăsuri mari pentru a-mi urma drumul 
până la graniţă si să găsească modul de a asigura viaţa mei 
si aceea a oamenilor mei. 

„Mi-a răspuns că nu poate da această asigurare, că pen- 
tru moment nu e nimic de temut si că, în cas de pericol, má va 
înstiinta la timp. Eu însă îl cunosc ca pe un om în a cărui 
promisiune nu trebue să te încrezi. 

„Imi iau libertatea de a informa pe Excelența Voastră de 
tot ce se întâmplă, rugându-vă să binevoiti a mă onora cu or- 
dinele Domniei Voastre, îndicându-mi ce trebue să fac şi cum să 
procedez, adică să-mi urmez călătoria până .la frontieră sau sá 
rămân aici cu riscul vieţii mele şi aceleia a oamenilor mei. . 

„Sunt încredinţat că Excelenţa Voastră nu va îngădui să. 
piară servitorul Domniei Voastre, Dragomanul Talamas. Và rog, 
deci, să mă onorati cu ordinele Domniei Voastre si să mă au- 
torisati să găsesc bani si să-mi urmez, cu cheltuiala mea, calà- 
toria până la frontieră sau până la Viena, sau să comunic or- 
dinele Domniei Voastre Domnului Postelnie pentru ca 'acesta 
să-mi trimită trăsurile si caii necesari cu care să-mi continui 
drumul si sá viu întru întâmpinarea Excelenței DRE acolo 
unde va trebui. 

À „Până astăzi, conacul pentru Excelenţa Voastră nu e gata, 
iar Domnul Postelnie nici nu se îngrijește de acest lucru. 

„Cu adáne respect, vă sărut mâna si am cinstea să fiu 
al Excelenței Voastre prea umilul si obligatul servitor, Fran- 
| cisco Talamas, Interpret al Maiestátii Sale Catolice. 

„Excelenței Sale Domnului Cavaler Don Ignacio María del 

Corral y Aguirre, Trimes Extraordinar şi Ministru Plenipoten- 
«tiar al Maiestátii Sale Catolice pe lângă Poarta Otomană. 
„Bucureşti, 4 Februarie 1801“, (Anexe, doc. X). 


toutes les nations et religions. Il paie exactement ce qu'il demande, et ses 
troupes en s'emparant de la Petite Valachie, située au-delà de l’Alto n’ont 
traite en ennemis ou vexé que ceux qu ils ont trouvés les armes à la 
main“, Documente privitoare la istoria Românilor, supl. I, vol. II, al Co- 
lectiei ,,Hurmuzaki (publicate de Al. Odobescu), p. 208. 
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La 4 Februarie, tot din Viena, del Corral serie noului Mi- 
nistru de Stat Pedro de Cevallos, succesorul lui Urquijo, ur- 
mătoarele în legătură cu Pasvan-Oglu: 

„Acesta, pune în fiecare zi mai mari obstacole prin tru- 
pele de banditi care atacă, îură, si devastează totul. Ramasitele 
miserabile ale armatelor turceşti, pe care Pasvan-Oglu le-a în- 
frânt, sau împrăștiat în acele provincii si comit mii de excese. 
"Oastea, pe care Principele Valahiei a ridicat-o si condus-o con- 
tra, lui Pasvan, s'a împrăștiat, întorcându-se în parte în Capi- 
tală în desordine, fără, căpetenie, nedisciplinatà si dedatá unor 
astfel de fărădelegi încât Ministrul Republicii Batave la Cons- 
tantinopol (care se găseşte acum în Bucuresti) 12), negustorii 
şi lumea bogată se pregăteau să-şi ridice casele şi să caute, 
prin fugă, un adăpost sigur. Până si din armata lui Pasvan 
s'au format compănii de tâlhari, pe care nu le pot potoli nici 
energia nici disciplina introdusă de această căpetenie în tru- 
pele sale‘ 13). (Anexe, doc. XI). 

Del Corral se găsea încă la Viena pe când alianța franco- 
spaniolă se consolida prin pacea dela Lunéville (9 Februarie 
1801), încheiată cu Austria învinsă. Incă dela 1 Octombrie 
1800, generalul Berthier, trimes la Madrid, încheiase cu Urquijo 

12) Van Dedem van de Gelder era în Bucuresti. V. N. Torga, Do- 
cumente privitoare la familia Callimachi, vol. IT, Bucureşti, 1905, p. 605, 


nota. 

13) V. în această privinţă cele spuse de Zilot Românul: , Asa adu- 
sese ţara mijloacele cele ficlene şi interesate ale Domnului Moruz, care nu 
numai nădejde de mântuire nu însemna, ci mai vârtos ne aducea tuturor 
si altă grije peste celeialte: nu cumva, acești Turci si Arnäufi, fntr'as- 
cuns uniti fiind cu Pasvangiii, n'adastă, vreme îndemânatecă ca deodată, 
să năvălească cu toţi din toate părţile să ne jefuiască, să ne robească, 
sá facă câte alte rele toate, care le pot face nişte tâlhari ca aceştia“, 
Ultima cronică română din epoca Fanariotilor, p. 31. — Van Dedem van 
de Gelder afirmă că „les forces du Prince de Valachie montent à 7 ou 8 
„mille hommes“ si că trupele Hospodarului „sont de la religion musul- 
"mane, dévouées à Passavan Oglou et prêtes à se joindre à lui”, Colecţia 

„Hurmuzakit“, supl. I, vol. TI, pp. 208—209. — Knobelsdorf va scrie su- 
veranuluì său, la 26 Martie 1801, cà „Principele Valahiei a zdrobit cu 
desăvârşire trupele lui Pasvan-Oglu, care e în agonie“! V. N. Iorga, Acte 


si fragmente, II, p. 363. 
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la San Ildefonso (La Granja) un acord — bine definit apoi. 
prin tratatul dela Aranjuez din 21 Martie 1801, — prin care se 
stabilea acordarea Toscanei Infantelui Don Luis de Bourbon- 
Parma, nepot de frate al Reginei Mariz-Luisja a Spaniei. Spa- 
nia oferea Franţei Luisiana, în America de Nord. Don Luis a 
ajuns astfel Rege al indio 1) 


Situaţia, trupelor francese din Egipt devine însă din ce 
în ce mai gravă. Del Corral dorește să se vadă cât mai repede 
la postul său în vederea evenimentelor care se pregătesc în 
Orient. El scrie lui Cevallos, tot din Viena, cu data de 4 Mar- 
tie, că e decis să pornească spre Constantinopol, trecând prin 
Bucureşti, în ciuda pericolelor ce-l ameninţă: 


„Incetineala cu care se pregăteşte această expediţie din 
Egipt) îmi va da răgazul pentru a mă găsi la destinaţie la 
timpul mai potrivit. Grábesc pregătirile pentru călătoria mea, 
decis fiind să pornesc la drum peste câteva zile, fără ca să mă 
poată înspăimânta pericolele sigure la care mă expun si pe 
care Excelența Voastră le va cunoaşte prin scrisoarea aci-ală- 
- turată a dragomanului care mă aşteaptă în București” DOO, 
(Anexe, doc. XII). 


JI. — Don Ignacio María del Corral y Aguirre soseşte în 
Bucuresti şi îşi pregăteşte călătoria la Constantinopol. 


In stârşit, în ziua de 27 Aprilie 1801 del Corral soseşte 
în Bucuresti, unde este bine primit de autorităţi. El face, a treia 
zi, O visita lui Alexandru Moruzi, Domnul Tärii Românești. La 
29 Aprilie, diplomatul spaniol descrie lui Cevallos, înti’un ra- 
port trimes din Bucureşti, călătoria sa până în Capitala Vala- 
hiei si felul cum a fost primit în acest oraș. In resumatul care, 
însoţeşte acest raport se spun următoarele: 


14) Zabala, op. cit., p. 79; Ulloa Cisneros, op. cit., pp. 126—127. 

15) Englesii pregăteau o expediție în Egipt. 

16) Del Corral face alusie la scrisoarea din 4 Februarie 1801 a lui 
Francisc Talamas, pe care o trimite în copie lui Cevallos. 
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„Ministrul Maiestăţii Sale, numit la Constantinopol, a- 
nunta: Sosirea sa în Bucureşti si primirea, pe care i-a făcut-o 
Principele Valahiei. Victoria pe care au avut-o Englesii în 
Egipt, cucerirea Abukirului, asediul Alexandriei si altele.. Mi- 


nistrul Rusiei a declarat că e războiu între Curtea sa si cea 
englesă“. eS 


Redăm, în traducere românească, partea raportului care 
se referă la călătoria la Bucuresti a diplomatului iberic: 


„Excelență, 


„In ziua de 27 am sosit în Capitala Valahiei, după cele 
mai mari straduinte posibile, prin niște drumuri periculoase, 
râpoase şi pline de prăpăstii. Pe timp de iarnă ar fi fost aproape 
cu neputinţă, să, ieşim din ele si din mulţimea de mlastini pe care 
le formează apele în regiunile joase si hleioase. Nu stiu dacă . 
trebue să atribui norocului întârzierea involuntară, pe care am 
suferit-o la Viena din causele pe care le-am expus Excelenței 
Voastre. y 

„Sosind. la frontiera Turciei, am întâlnit pe mihmanda- 
rul*”), pe care, din ordinul Sublimei Porti, mi-l trimisese Prin- 
cipele Valahiei pentru a má însoţi. Mi-a pregătit îndată caii, 
trăsurile, escorta și locuinţa gratuită. Toată lumea din această 
tară s'a întrecut în îndatoriri si atentii. Am răspuns cu acele 
expresii afective, care sunt atât de puternice în toate ţările si 
indispensabile în cele orientale, urmărind mereu să împae so- 
brietatea cu fastu. Wam informat cum au procedat ambasa- 
dorii altor suverani, care au trecut prin această țară si zu fost 
primiţi îm acest fel, şi m'am conformat în totul obiceiurilor cu 
care am fost tratat, 

„La o jumătate de leghe depărtare de Capitală a ieşit să 
mă primească, în numele Principelui, al doilea Postelnic (sau 
Ministru) într'o trăsură a Altetei Sale, cu o strălucită escortă 
de pedestrași si călăreţi, si m'a condus la casa destinată pentru 
găzduirea mea. 


17) Mihmandar, cuvânt turcesc: funcţionar însărcinat cu primirea 
oaspeţilor. 
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„Astăzi am visitat pe Principe, care m'a primit bine si 
m'a cinstit după felul oriental. 

„Aşi pleca îndată, dacă nu aşi avea nevoe de procurarea 
de paturi si alte lucruri indispensabile într'o ţară pustie si de- | 
vastată şi să capăt informaţii asupra itinerarului pe care ar 
trebui să-l aleg, toate drumurile fiind pline de tâlhari, care for- 
mează corpuri de câte două, trei şi patru mii de oameni. Prin- 
cipele si alte persoane ‘din jurul său ma sfătuesc să plece la 
Varna, unde mà voiu putea îmbarea pentru Constantinopol. E un. 
drum scurt, care tine câteva zile dacă vântul e favorabil. Mă 
voiu decide pentru această direcţie dacă vor fi impracticabile, 
din toate punctele de vedere, drumurile pe uscat. Nu vreau să 
mă expun riscurilor pe mare şi nici să fiu prins de vreun phar 
sau de vase de razboiu rusești 1°). 

„Dumnezeu să aibă mulţi ani în pază pe Excelenţa 
Voastră. 
„Bucureşti, 29 Aprilie 1801. 

„Sărută mânile Excelenței Voastre cel mai favorisat si 
atent servitor, 

Ignacio Maria del Corral y Aguirre. 

„Excelenței Sale Don Pedro de Cevallos“. (Anexe, doc. 
XIII). 

Restul scrisorii se referă la succesele englese în Egipt si 
la conflictul dintre Rusia si Anglia. Intr'adevăr, în Februarie 
1801, Paul I, supărat pe Englesi, care ocupaseră Malta, pregă- 
tise o expediție a Cazacilor dela Don în India. La data când 
seria del Corral lui Cevallos raportul său din Bucureşti trecuse 
însă o lună dela asasinarea Tarului Paul T „(noaptea de 23 
spre 24 Martie).' Urmasul acestuia, Alexandru I, va opri expe- 
ditia, reluând relaţiile cu Anglia. In ceea ce priveşte evenimen- 
tele din Egipt, menționăm că Sir Ralph Abercromby debarcase 
în peninsula Abukir şi înfrânsese la Canope, la 21 Martie 1801, 
trupele francese ale generalului Menou — convertit la isla- 
mism sub numele de Abdallah, — succesorul lui Kléber. 


18) Relaţiile între Rusia si Spania nu erau reluate. 
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Tot la 29 Aprilie del Corral trimite din București alte 
două rapoarte lui Cevallos: ; 

In primul, el anunţă că „a primit o scrisoare din 8 Mar- 
tie, prin care i se comunică declarația de războiu către Portu- 
galia, fapt pe care îl va comunica Porții la sosirea sa“. (Anexe, 
doc. XIV). 

Incă din Ianuarie 1801, Lucian Bonaparte si Pedro de Ce- 


‘vallos se înteleseserà să trimeată.un ultimatum Portugaliei, si- 


lind-o să părăsească alianța cu Anglia. Portugalia necedând în 
fata acestor ameninţări, i s'a declarat razboiu. In Mai, trupele 
spaniole de sub comanda lui Manuel Godoy, numit generalissim, 
vor năvăli teritoriul lusitan. Acesta va fi războiul cunoscut sub 
numele de „guerra de las naranjas“, adică „al portocalelor*, 
pentru cà Manuel Godoy a trimes suveranilor spanioli două ra- 
muri de portocal împreună eu primul comunicat de războiu! 1°). 

In al doilea raport, del Corral face cunoscut că a primit 
altă scrisoare „cu data de 9 Martie, prin care e prevenit să se 
limiteze la instrucţiunile care i s'au dat“. (Anexe, doc. XV). - 

In ziua de 1 Mai 1801, del Corral raportează din Bucu- 
resti lui Cevallos că „a primit o circulară cu data de 31 De- 
cembrie, prin care i se aduce la cunoștință că Maiestatea Sa a 
numit ca Ambasador la Paris pe Don José Nicolâs de Azara, cu 
care va trebui să corespundă pentru tot ce e necesar serviciu- 
lui regal“. (Anexe, doc. XVI). 

S'a spus mai sus că Azara fusese numit Ambasador al 
Spaniei la Paris în locul lui Múzquiz, în nrma insistențelor lui 
Lucian Bonaparte. 

La 9 Mai 1801, del Corral anunţă, tot din Bucureşti, lui Ce- 
vallos „sosirea : mihmandarului pe care Sublima Poartă îl tri- 
mite pentru a-l însoţi la Constantinopol, unde se va duce prin 
drumul Varnei“. El „dă vesti din Egipt“ si vorbeşte de „pedeapsa 
dată studenților moscheei Suleimaniè pentru insulta adusă Mi- 
nistrului Rusiei şi suitei sale“. 


19) Zabala, op. cit., p. 80; Ballesteros, op. cit., pp. 429—430; Ulloa 
Cisneros, op. cit., p. 129; Antonio Matoso, História de Portugal, t. TI, 
Lisabona, 1939, p, 226; Joao Ameal, História de Portugal, Lisabona, 1940, 
p. 569. i 
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Iată si fragmentul acestui raport care se referă la apro- 
piata, plecare a diplomatului spaniol din Bucureşti spre Cons- 
tantinopol şi pe care îl redăm aici în traducere românească: 


Excelenţă, 


„Mereu neliniștit de informaţiile zilnice în legătură, cu cri- 
mele săvârşite nu de cetele ci de armatele de tâlhari, aşteptam 
cu nerăbdare pe mihmandarul dela Sublima Poartă, care; tre- 
bue sá mă conducă: la Constantinopol. Acesta a sosit acum. 
Se numeşte Ali Aga, funcţionar care are obisnuinta legăturilor 
cu Europenii: el a însoțit pe Miniştrii Rusiei la sosirea lor. 
De aceea is'adat această însărcinare de către Sublima Poartă, 
doritoare de a mă trata cu cea mai mare distincție şi de a 
acredita aprecierea față de persoana mea. Totul este de bun 
augur. | NN 

„Mă gândesc să plec îndată, luând drumul Varnei, 'unde 
mă voiu îmbarca pentru Constantinopol. Nu e posibil să plec 
pe uscat, căci totul e plin de tâlhari, şi aceştia sunt cu atât 

: mai de temut cu cât sunt mai supăraţi că nu li Sau acordat 
condiţiile pe care le cereau și le negociau la Adrianopole, cum 
am arătat Excelenței Voastre în scrisoarea mea anterioară, Pe 
mare nu voiu avea alte riscuri decât acelea ale călătoriei pe 
apă, marea fiind, în acest moment, liberă de vase ruseşti °°) 
iar eu imbarcándu-má sub protecţia pavilionului turcesc. 

„Astept sosirea mea cu o nerăbdare cu atât mai mare 
eu cât împrejurările sunt foarte critice prin aspectul grav pe 
eare îl capătă situaţia Francesilor în a 

“Dumnezeu” să aibă ui ani în pază pe Excelenţa 
CHA 


2 


„Bucureşti, 9 Mai 1801, 
„Sărută mânile Excelentei Voastre cel mai favorisat 
atent servitor, 
„Ignacio María del Corral y Aguirre. 


20) Flota rusă era în Mediterană, unde ocupa, încă din 1798, Insu- 


Al 


tele Ionice. 
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„Excelenței Sale Don Pedro de Cevallos“. (Anexe, doc. 
XVII). i 
Acest raport din 9 Mai 1801 este ultimul pe care Ignacio. 
Maria del Corral y Aguirre îl trimite din Bucuresti lui Pedro de 
Cevallos. După 'această dată găsim pe diplomatul spaniol la - 
postul său din Constantinopol, la care a izbutit, în sfârşit, să 
ajungă, cu o întârziere de un an exact dela numirea sa! Era si 
timpul. Tocmai atunci se pregăteau evenimente de mare impor- 
‘ tantà. Cu trei luni înainte, în Anglia, William Pitt fiul, cel mai 
“învierşunat inamic al Revoluţiei francese, fusese înlocuit prin 
Addington (2 Februarie 1801). Europa întreagă, obosită de 
războiu, aştepta cu nerăbdare pacea, care nu va întârzia să 
fie realisată, mai întâi, între Franţa si Anglia, prin prelimi- 
nariile dela Londra (1 Octombrie 1801) şi tratatul dela Amiens 
(25 Martie 1802), şi, apoi, între Franţa și Turcia, prin preli- 
minariile (9 Octombrie 1801) şi tratatul dela Paris (25 Iunie 
1802). De altfel Sultanul Selimi al III-lea, care îşi păstrase 
simpatiile pentru Franţa, în ciuda conflictului cu această pu- 
tere, era acum neliniștit de ocuparea Egiptului de către En- 
glesi 21). 

Interesul acestor câtorva documente, conservate în Ar- 
chiva Istorică Naţională din Madrid si transcrise de noi şi re- 
date în studiul de faţă, consistă, în primul rând, în însuși faptul 
călătoriei, plină de riscuri, a unui diplomat spaniol dela Viena 
la Bucureşti tocmai în epoca răscoalei lui Pasvan-Oglu, și, apoi, 
în informaţiile pe care ele ni le dau asupra situaţiei şi stării de 
spirit din Tara Românească în acea vreme si care corespund 
cu alte mărturii contemporane cunoscute. Citind această cores- 
pondenta, trăim momentele de groază ale Bucurestenilor de 
acum un secol si jumătate, care își vedeau tot rostul ameninţat 
de invasia Cârjaliilor Pasei din Vidin. 


21) Colonel Lamouche, Histoire de la Turquie, Paris, 1934, p. 208. 
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ANEXE 
y Documentele reproduse mai jos sunt conservate în ,,Ar- 
chivo Histórico Nacional“ (Sección Estado) din Madrid. Am 


"indicat cu următoarele litere pachetele în care sunt cuprinse 
fiecare din ele: 


(A) — Legajo 4769, Turquía, Correspondencia del Minis- 
tro D[on] Ignacio Corral en el año de 1800, Constantinopla. 


(B) = Legajo 5951; Turquía, Años de 1801 y 1802, Co- 
rrespondecia del Ministro de Slu] M[ajestad], Dion] Ignacio 
María del Corral y Aguirre. 


Am respectat ortografia si punctuatia documentelor. 


I. 


Viena, 80 Iulie 1800. Don Ignacio Maria del Corral y A- 
‘guirre, numit Ministru Plenipotențiar al Spaniei la Constanti- 
nopol, scrie lui Mariano Luis de Urquijo, Ministru de Stat, cu 
| privire la convorbirea avută cu Ambasadorul Turciei la Viena. 


(A) DE e 


...Nos recibió con mucha urbanidad y atención y enterado, 
por medio de su intérprete, de la estrañeza que manifestáva- 
mos, nos respondió que aunque no tenia razón alguna, o re- 
- suelta de la dicha Carta, que confesó haber recibido y dirigido 
a Constantinopla, tenía por cierto se habrían dado las órdenes 
correspondientes al Hospodar o Príncipe de Valaquia y en las 
fronteras de Turquía para que se nos recibiese y conduxese 
eomo corresponde... 


II 


“Viena, 3 August 1800. Copie a scrisorii adresate de Igna- 
cio Maria del Corral lui Alexandru Moruzi, Domnul Tárii Ro- 
mánesti, si prin care diplomatul spaniol cere a i se înlesni 
călătoria la Constantinopol. 
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(A) 


x 


Copia 
Carta del Ex[celentisi]mo S[eño]r D[on] Ignacio María 
de Corral y Aguirre al Principe de Valaquia. 


Monseigneur, 


Il y a deux mois et demi que la Cour d’Espagne a de- 
mandé à la S[ublime] Porte des Passeports, ou le Firman pour 
le nouveau Ministre qu’elle désiroit envoyer à Constantinople et 
dont la Sublime Porte avoit laissé au choix de S[a] Majesté] 
Catholique] pour remplir une mission aussi importante près 
de la Cour Ottomane. Je me suis rendu à Vienne avec la plus 
grande diligence dans l'espérance d'y trouver les Passeports, 
qui devoient y être adressés; ne les ayant pas trouvés et. crai- 
gnant d’être retardé dans ma mission, j'ai l'honneur, Monsei- 
gneur, de m'adresser à votre Altesse afin que je puisse par son . 
entremise obtenir tous les moyens de continuer ma route avec : 
sûreté et prouver à Sa Hautesse par mon empressement à me 
rendre aux pieds de son Throne le vif désir que j'ai de lui être 
agréable en satisfaisant aux voeux de mon Souverain qui m'a 
dcnié l’ordre de resserrer les liens d'une ancienne alliance à 
laquelle son Coeur met le plus grand prix. 

Daignez, Monseigneur, me favoriser dans cette entreprise 
aussi glorieuse qu’intéressante en m'envoyant par le Courrier 
que j'ai l'honneur de dépêcher près de ÿlotre] A[Itesse] tous 
les moyens et toutes les instructions dont je pourrai avoir be- 
soin et dans le cas, Monseigneur, où vous n’aurez ¡rien recu 
pour moi de la Sub[lim]e Porte, je supplie Votre] A[ltesse] 
de faire en sorte que cette Estafette continue le plus vite sa 
route jusqu’à Constantirople pour y porter de ma part des dé- 
pêchés au Reis Effendi, et à Mr. le Ministre de Prusse, auquel 
S[al Majesté] Prussienne m'a authorisé de m'adresser. 

J'ose vous assurer, Monseig[neu]r, que mon Souverain 
sera très sensible et reconnaissant à l'intérêt que vous daigne- | 
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rez accorder à son Ministre, et que je ne lui laisserai certaine- | 
ment pas ignorer mes obligations envers V [otre] A[ltesse] dont . 
pour ma part je désire bien mériter les suffrages et les bontes. . 

Je suis avec respect, Monseigneur: de Votre] A[ltesse] 
‘le plus humbie et obéissant serviteur, Le Chevalier de Corral. 
Vienne, 3 Août de 1800. 


III. 


Constantinopol, 25 August 1800. Primul Interpret al Le- 
gatiei Spaniei din Constantinopol informează pe del Corral cu 
privire la formalitätile care se fac pentru obţinerea paspoar- 
telor si a firmanului. 


(A) 


Carta del primer Intérprete en Constantinopla. 
Monsieur PEnvoyé, 


... J'ai su de lui /le Dragoman] que le Reis Effendi, Mi- 
| nistre des Affaires Etrangères, Personne d'une grande capacité 
qui jouit d’un très grand crédit et de beaucoup de faveur auprès 
“de Sa Hautesse, avoit vu de très bon oeil la nomination de 
Votre Excellence et qu'il n’étoit pas contraire à votre arrivée 
prochaine à Constantinople. Le rapport du Ministère Ottoman 
sur cet objet n'a été mix sous les yeux de Sa Hautesse qu'hier- 
matin et on n’en sauroit présumer la réponse avant deux ou 
trois jours; comme j'ai tout lieu de la croire favorable à Votre 
Excellence, j'ai prié instamment Monsieur le Drogman de la 
Porte de ne point remettre au départ du courrier prochain pour 
Vienne l’expédition des passeports, mais comme il se rencontre 
- des occasions fréquentes. pour la Valachie, que les affaires du 
Prince occasionnent, je Vai supplié d'en profiter en lui offrant 
de joindre à son ply une de mes lettres pour Votre Excellence... 
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IV. 


Viena, 16 Septembrie 1800. Del Corral ràspunde interpre- 
tului Legatiei Spaniei din SO EL oRno) informându-l că va 
porni spre Bucureşti. 


(A) 


Respuesta del Ex [celentisi ]mo S[eño]r D[on] Ignacio Ma- * 
ria del Corral y Aguirre. 


Vienne, 16 septembre de 1800. 
Monsieur, 


J'ai reçu avec la plus grande satisfaction votre lettre du 
25 Août et je m'empresse de vous remercier du zèle et de l’in- 
telligence avec lesquels vous me rendez compte de tout ce qui 
me concerne. Je m'en rapporte à votre prudence et à votre 
connaissance des usages sur les divers objets dont vous me 
parlez, tels, par exemple, que l'envoy d'un interprète et de deux. 
janissaires au devant de moi, sur les frontières de la Turquie, 
et je dois vous prévenir, Monsieur, que mon dessein est de pren- 
dre ma route par Bucharest; faites, Monsieur; tout ce que vous 
trouverez convenable à la dignité et aux interests de mon Sou- 
verain, et soyez persuadé que votre conduite et vos talents se- 
ront fidellement mis sous Ses yeux et ceux de Ses Ministres. 
Je crois vous avoir mandé, Monsieur, que: jattendois avec im- 
patience le retour d'un courrier que j'ai dépêché le 4 Août à 
‘M[onsei]g[neu]r le Prince de Valachie, de sorte que par ce 
prince, ou par vous je dois être très incessament instruit de 
mon sort... 


V 


Viena, 1 Octombrie 1800. Del Corral informează pe Ur- 
quijo asupra răscoalei lui Pasvan-Oglu. 


(A) 


...Passwan Oghlou ha buelto a tomar lar armas contra la 
Puerta. La gracia de las tres colas y la del Govierno de Vi- 
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din sólo ha servido p[ar]a que se haya grangeado más la con- 
fianza de su Provincia y de los malhechores que estân a sus 
-Órd[ene]s. Sus generales, al frente de las tropas, amenazan y 
atacan ya la Valaquia, ya la Romelia. La Puerta, incierta y. 
temorosa, procura disimular a más de un año sus atentados, 
pero, tal vez, dentro de poco será imposible contenerle... . 


VI. 


Viena, 18 Octombrie 1800. Del Corral informează pe Ur- 
quijo asupra rolului Ministrului Plenipotenţiar al Rusiei la 
Constantinopol în acordarea de către Sublima Poartă a firma- 
nului pentru noul Ministru al Spaniei. 


(A) 4 


..El Gran Señor, convencido por las buenas disposiciones 
del Min[istr]o Plen[ipotenciari]o de Rusia y por los informes 
que este ha dado a su Corte de que esta convendrá en mi ad- 
misión, la ha resuelto solemnemente y mandado dar plar]te 
de oficio a n[uest]ro Dragoman; y que este me la dé a mi 
como lo ha hecho. El Dragoman ha solicitado que se me en- 
víen desde luego los firmanes, o que se le permita escrivirme 
que me puedo poner en camino desde luego por Bukarest, y 
que los envíen al Príncipe de Valaquia para quando yo llegue 
á aquella Capital. Se han negado a esta proposición y sin 
duda no darán los firmanes mientras no reciban la anuencia 
de la Rusia sobre que cuentan: teniendo esta no hacen apre- 
cio de la de la Inglaterra, pero yo nada adelanto con esta so- 
“lemne declaración. Lo mismo dice el Min[istr]o Plenip[oten- 
ciarilo de Prusia... 


VII. 


Viena, 15 Noembrie 1800. Del Corral informeazà pe Ur- 
quijo asupra succeselor lui Pasvan-Oglu. 


(A) 


...Por la via de Bucharest se sabe que tres mil hombres. 
de cavalleria 4 las 6rdenes de Paswan Oghlou han sorprendido 
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de noche un cuerpo de 6 [mil] hombres que diferentes Baxaes 
prevenian p[ar]a. atacarle. Ha muerto y disperso hasta quatro 
mil y a dos mil Albaneses, que ha hecho prisioneros, ha dado 
la libertad p[ar]a que buelvan a su País. Ha regalado diez 
florines a cada uno y el pan que ha podido llevar. Se ha apo- 
derado enteramente de la Bulgaria. La Valaquia menor está - 
desierta por el terror que infunde, y aun de Bucharest han 
salido varias familias por la misma razón... 


VII. 


Constantinopol, 25 Noembrie 1800. Knobelsdorf, Minis- 
tru al Prusiei pe lângă Sublima Poartă, trimite lui del Corral 
firmanul si dă diplomatului spaniol unele detalii asupra condi- 
tillor în care se fac comunicațiile cu Viena prin Belgrad si 
Bucureşti. | 


(A) 
Copia. 
Monsieur le Chevalier, 


„Si je wai pas eu l'honneur de vous écrire par le courrier 
parti dernièrement d’ici pour Vienne, c’est que jambitionnais 
‘de vous rendre ma lettre agréable en l’accompagnant du Fir- 
man ci-joint; en me remettant ce Firman, la Porte a, en même 
temps, expédié l’ordre au Prince.de Valachie afin qu'il fasse 
tous ses arrangements, pour que, dès que vous aurez passé les 
frontières, il ne manque rien à la sûreté et à la commodité de 
votre voyage pour ici, et avec la dignité qu'il appartient au 
représentant d'un grand Souverain. 

Le courrier pour Vienme partant aujourd’hui, j'ai préféré 
de vous faire passer la présente par lui, quoique la Porte ait 
offert un Tartare exprès pour Bucharest, j'ai même dit ici que 
je préférois cette voye, mais plusieurs raisons toutes dictées par 
la raison que je désire qu’elle vous parvienne le plus prompte- 
ment et le plus sûrement; le courrier de Vienne prend la route 
par Belgrad qui est la plus courte; les dernières lettres de 
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Vienne, malgré la mauvaise saison, nous sont parvenues en 16 
jours, les postes partantes vont plus vite que les venantes, parce 
qu’elles sont ordinairement chargées d’effets et de marchandi- 
ses, le Tartare aurait certainement été en peu de temps à Bu- 
-charest, où je sais qu'il se trouve un de vos courriers, mais ce 
courrier aurait été dans le cas de faire quelques jours de qua- 
rantaine, de manière qu'il me parait peu probable qu'il eut pu 
être en 16 jours à Vienne, et je me flatte qu’il n’en faudra pas 
autant à celui d’aujourd’hui, qui, allant droit à Belgrad, recoit 
ses paquets tout de suite à Semlin; d’ailleurs nous savons que 
la route de Belgrad est purgée de brigands, tandis que celle de 
Bucharest n’est pas tout à fait nette, et qu’un simple courrier 
se trouve exposé à des hazards qui ne peuvent menacer votre 
personne; parce que le Prince de Walachie vous fera accom- 
pagner par une forte escorte; le Reïs Effendi, très sensible aux 
choses obligeantes que vous me marquez à son sujet, me charge 
de vous témoigner combien il désire de connaître de plus près. 
une personne dont la renommée dit autant d'interressant que 
«de vous, Monsieur le Chevalier; quant à moi, je ne saurai vous 
dire assez de bien de ce Ministre respectable et je l’en aime 
‘encore davantage pour l'amitié qu'il vient de témoigner en me 
remettant votre firman, pour vous le faire parvenir, commis- 
“sion qui m'est d'autant plus flatteuse qu’elle me procure la 
douce satisfaction de vous donner une légère preuve de mon 
attachement et des sentiments de la haute considération avec 
lesquels j'ai l'honneur d'être, 
Monsieur le Chevalier, 
Constantinople, le 25 Nov[embre] 1800. 
Votre très humble et très obéissant serviteur, 
Knobelsdorf. 
IX. 


, Viena, 13 Decembrie 1809. Del Corral informează pe Ur- 
«quijo -asupra demersurilor care se fac la Constantinopol în 
‘vederea obtinerii firmanului pentru noul Ministru al Spaniei. 

(A) 
„EI correo ordinario de Bucharest me conduxo ayer dos 


14) 


www.dacoromanica.ro 


UN DIPLOMAT SPANIOL LA BUCUREŞTI ÎN 1801 29 


5 i 4 

cartas de Constantinopla con fecha de 13 de Noviembre último, 
que habían venido desde aquella Capital á la de la Valaquia 
por un extraordinario Ruso. La una de ellas, que es de n[uest] ro 
primer Dragoman, dice que había llegado la respuesta del Em- 
perador de Rusia favorable a mi viage, que su Ministro Ple- 
nipotenciario la había comunicado de oficio a la Puerta otoma- 
na y al Ministro Plenipotenciario de Prusia, que el dia inme- 
diato tendría el Reys Effendi una conferencia eon el Embaja- 
dor de Inglaterra para darle parte y desechar qualquiera difi- - 
cultad que oponga. El Dragoman se lisongea enviarme pronto 
los pasaportes con extraordinario... 


X. 
Bucuresti, | Februarie 1801. Interpretul Francisco Tala- 
mas informează pe del Corral asupra îngrijorării care dorm- 
neste în Bucuresti din pricina răscoalei lui Pasvan-Oglu si îi dă 


unele detalii în legătură cu călătoria pe care diplomatul spa- 
niol vrea să o întreprindă prin Tara Românească. 


_(B) 


Copia de la Carta del Intérprete Talamas al „Excelenti- 
simo S[efio]r D[on] Ignacio Maria de Corral y Aguirre. 


Eccellenza, 


Dal giorno del mio arrivo in Bucarest fin oggi, ho avuto. 
l’onnore dacenarli quatro mie lettere di datte 6, 7, 23 e 24 del 
mese pessato e fin oggi giorno non ho avuto la sorte di rice- 
vere le di lei favori e ordini. 

Sua Altezza Prencipe non è ritornato da Crajova; si sos- 
peta che tarderà di venire per mottivo che li affari con Baysand 
Oglu non vanno in favor del Prencipe. ; 

Qui tutta la gente di Buccorest sono in grande spavento, 
le Boyar, richi e poveri sospettano d’haver qualche sorpresa 
dall’armata del Baysand Oglu e di notte tempo fanno partir le 
loro famiglie o benni. Il Tatarhan che è unito con la detta ar- 
mata si dice aver passato la Tuna o -sia Danubio e si trova 
in qua nei confini di Bucarest. : 
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Il Cara Mustafà ch’era circondato in Crayova in un Mo- 
nasterio Greco è stato liberato con tutta la sua gente e si dice 


che viene qui per mettere fuoco e brucciare tutta Buccarest, e. 


sacrificare tutti quelli che troverà dentro nella. Città. 


Nel momento mi son portato dal S[igno]r Postellico, pre- . 


gandolo di voler darmi 2 gran carri per seguitar il mio viaggio 
fin ai confini, o che elli trovi il modo di spedirmi per essere 
‘assicurato della mia persona e vitta, o che elli deve essere as- 
sicuratore de la mia persona e de mia gente. 

Elli in risposta mi dice che non può essere assicuratore, 
ne assicurarmi, e che per ora non a niente da temere ed in 
caso di disgrazia m'avisava a tempo, ma io che lo conosco, che 
non è persona a fidarsi della sua promessa. 

Prendo la libertà d’informare V[ostra] Eccellenza] di 
quel che passa, pregandola di. voler aver la bontà onnorarmi 
dei suoi ordini, cosa devo fare, e come comportarmi, di seguitar 
il mio viaggio fino ai confini, o rimanermi qui in rischio della 
mia vitta con la mia gente. 

Sono certo e persuaso che V[ostra] E[ccellenza] non sof- 
frirà ne consentirà alla perdita del suo servo Dragomano 

„ Talamas. Dunque la prego d'onnorarmi dei suoi ordini e darmi 
Vottoritá di trovar costi del dennaro, e con le mie spese di se- 
guitare il mio viaggio fino ai confini o a Vienna, o dar li suoi 
ordini al S[ignor] Postellico di spedirmi e darmi li carri e ca- 
valli neccessarij per continuar il mio viaggio e venir trovar 
V[ostra] E[ccellenza] in quel luogo che sarà. 

Fin oggi il Conah per V[ostra] E[ccellenza] non è pronto 


ed il S[igno]r Postellico non fa nessuna dilligenza, ne men li. 


cura. 
y Con profondissimo inchino li baccio le manni e Vonnore 
d'essere di V[ostra] Eccellenza umillisimo, obligatissimo servo, 
- Francisco Talamas, Interprete di Slua] M[aestă] C[atolica].: 
A Sua Eccellenza il Signor Cavalliere D[on] Ignacio Ma- 
ría Corral y Aguirre, Inviato Straordinario e Ministro Plenipo- 


tenziario di S[ua] M[aestà] Cl[atolica] presso la Porta Ot- 


tomana. 
Buccarest, li 4 Febbraio 1801. 


za 
ys 
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XI. 


Viena, 4 Februarie 1801. Del Corral informează pe D. Pe- 
dro de Cevallos, Ministru de Stat, cu privire la succesele lui 
Pasvan-Oglu. | 


`- (B) 


„Este cada dia presenta mayores obstáculos por las 
tropas de foragidos que todo lo agaltan, roban y devestan. Los 
restos miserables de los exércitos turcos que Passwan-Oghlou 
ha derrotado, se han desparramado por aquellas provincias y 
cometen mil excesos. El que el Príncipe de: Valaquia acabava de 
levantar y conducía contra Paswan' se ha dispersado, volviendo 


parte de él 4 la Capital en desorden, sin xefe, indócil á la disci- | 


plina y entregado a tales desórdenes que el Ministro de la 
República Batava en Constantinopla (que está par ahora em Bu- 
charest), los negociantes y gentes ricas se preparavan allevantar 
sus casas y buscar en la fuga un asilo seguro. Hasta de el 
Exército de Paswan se han formado compañías de bandidos sin 
que basten a contenerlos la energía ni la disciplina que este 
caudillo havía introducido en sus tropas. 


EN 


In XII. 


Viena, 4 Mürtie 1801. Del Corral informează pe Cevallos 
că în curând va porni spre Constantinopol, în ciuda pericolelor. 
la care se vede expus în această călătorie. 


(B) 


„La lentitud con que se prepara esta expedición de 
Egypto me darà lugar para hettarme en mi destino al tiempo 
. más oportuno. Estoy activando las disposiciones para mi viage 
resuelto a emprenderlo dentro de pocos dias, sin que basten a 
arredrarme los peligros ciertos a que me expongo y que. 


HN i www.dacoromanica.ro 


SLA VALERIU PAPAHAGI 


V[uestra] E[xcelencia] conocerá por la adjunta del Dragoman 
que me espera en Bucharest... 


XII. 


Bucuresti, 29 Aprilie 1801. Del Corral relateazà lui Ceva- 
llos călătoria sa până la Bucuresti şi felul cum a fost priho 
în Capitala Tarii Românești. 


(B) 


Año 1801 Bucharest, 29 de Abril. 

El Minlistrlo de S[u] Mlajestad] nombrado plarla Con- 
stantinopla avisa: 

Su llegada á esta y el recibimiento que le ha hecho el 
Príncipe de Valaquia. 

La victoria que los Ingleses han tenido en Egypto, la 
toma de Abukir, sitio de Alexandria, y demás. Que el Ministro 
de Rusia ha declarado que su Corte está en guerra con la 
Tin]Jel[es]a. 

Saludos... 

Al Ex[celentisi]mo S[eño]r D[on] Pedro de Cevallos. 


* 


a 


Excelentísimo Señor, 


Muy Señor mio: El 27 llegué a esta Capital de la Vala- 
quia, haviendo hecho la mayor diligencia posible por unos ca- 
minos peligrosos, escarpados, llenos de derrumbzderos y preci- 
picios. En el invierno huviera sido casi imposible salir de ellos 
y de los m[ucho]s atolladeros que forman las aguas en unos 
terrenos baxos y pingiies. No sé si atribuya a fortuna el re- 
tardo involuntario que he sufrido en Viena por las razones que 
expuse a V[uestra] E[xcelencia]. 

Al llegar a la frontera de Turquía encontré al Michman- 
Jar que de orden de la Sublime Puerta me embiaba el Prin- 
cipe de Valaquia para acompañarme. Me aprontó cavallos de 
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tiro, earros, escolta y aloxamiento gratuitamente, Todas las 
gentes del Pais se han esmerado en obsequios y atenciones. 
He correzpondido con aquellas expresiones afectivas que siendo 
tan poderosas en todos paises, son indispensables en los Orien- 
tales, tirando siempre a componer la economia con el decoro. 
He consultado lo que han practicado los Embajadores de otros 
soberanos que han pasado por esta y sido recibidos del 
mismo modo, y me he conformado en todo con los estilos re- 
cibidos. 

A media legua de esta Capital salió a recibirme 4 nom- 
bre del Principe su segundo Postelico (o Ministro), en una: ca- 
rroza de Su Alteza ‘con un lucido acompafiamiento de gentes 
"de a pie y a cavallo y me conduxo hasta la casa destinada 
para mi aloxamiento. 

Hoy he hecho mi visita al Principe, de quien he sido bien 

recibido y obsequiado a la oriental. 

Partiria desde luego si no fuera necesario proveerme de 
camas y otras cosas indispensables en un pais desnudo y de- 
vastado y tomar nociones sobre la ruta que devré preferi" 
estando todas infestadas de ladrones, formados en cuerpos de 
2, 3 y 4 mil hombres. El Principe y otras personas de este me 
aconsejan vaya a Varna en donde podré embarcarme para 
Constantinopla. Travesía corta, obra tal vez de un par de dias 
si el viento es favorable. Sólo abrazaré este partido quando 
sean impracticables de todo punto las rutas de tierra. No quiero 
exponerme á los riesgos de mar ni al de ser apresado por 
algun pirata o por buques de guerra rusos. 


Nuestro Señor guarde a V[uestra] E[xcelencia] muchos- 

años. 
Bucharest, 29 de Abril de 1801. 
Excelentísimo Señor, 
b[esa] l[as] m[anos] de V[uestra] E[xcelencia] su más favo- 
recido y atento servidor, 
Ignacio Maria de Corral y Aguirre. 
Ex[celentísilmo S[eño]r D[on] Pedro de Cevallos. 
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XIV. 
Bucureşti, 29 Aprilie 1801. Resumat care însoţeşte textul 
unei serisori trimise de Ignacio Maria del Corral lui Cevallos. 


(B) 
Afio 1801 ` Bucharest, 29 de Abril 


El Min[istr]o de S[u] M[ajestad] nombrado plarla Con- 
stantinopla i 

Acusa el recibo de una Carta fecha 8 de Marzo en que 
se le comunica la declaración de guerra al Portugal, de que 
darà parte a la Puerta a su llegada. 

Al Ex[celentisi]mo S[eño]r D[on] Pedro de Cevallos. 


XV. : 


Bucureşti, 29 Aprilie 1801. Resumat care însoţeşte textul 
unei scrisori trimise de Ignacio Maria del Corral lui Cevallos. 


(B) - 

Año 1801 Bucharest, 29 de Abril 

El Ministro de S[u] M[ajestad] nombrado para Constan- 
tinopla, 

Avisa 


El recibo de una carta fecha 9 de Marzo en que se le 
previene se ciña a las instrucciones que se le dieron. 

Saludos. i 

Al Ex[celentisi]mo S[efio]r D[on] Pedro de Cevallos. 


XVI. 


Bucuresti, 1 Mai 1801. Resumat care însoțește textul unei 
serisori trimise de Ignacio María del Corral lùi Cevallos. 


(B) 
Año 1801 Bucharest, 1 de Mayo 


"El Minlistr]o de S[u] M[ajestad] nombrado para Con- 
stantinopla avisa el recibo de una circular fecha en 31 de Diciem- 
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bre en que se le previene que S[u] Mfajestad] ha nombrado 

Embajador en Paris a D[on] Josef Nicolás de Azara y que 

se corresponda con él en quanto ocurra del R[ea]l servicio. 
Al Ex[celentisi]mo Sfefio]r D[on] Pedro de Cevallos. 


XVII. 


Bucureşti, 9 Mai 1801. Del Corral face cunosgut lui Ceva- 
llos ca va porni în curând spre Constantinopol prin Varna, 


(B) 


Año 1801 Bucharest, 9 de Mayo 

El Min[istr]o de S[u] Mlajestad] nombrado para Con-, 
stantinopla avisa: 

La llegada de Mixmandar que la Puerta le embia para 
acompañarlo á Constantinopla, para donde sale luego por la 
via de Varna. Las noticias del Egypto y el castigo dado 4 los 
estudiantes de la Mezquita Suleimanie por el insulto hecho al 
. Ministro de Rusia y comitiva. 

Saludos... 
Al Ex[celentisi]mo S[eño]r.D[on] Pedro de Cevallos. 


Excelentisimo Señor, 


Muy Señor mio: Continuamente sobresaltado por las re- 
laciones diarias de los estragos que .cometen, no las quadrillas | 
sino los Exércitos de Ladrones, esperaba con impaciencia el 
Mixmandar de la Puerta para que me conduxese hasta Con- 
stantinopla. Acaba de llegar en este momento. Se llama Ali 
Aga: personaje de graduación, acostumbrado al trato de los | 
Europeos y que ha acompañado a los Ministros de Rusia a su 
entrada, circunstancias todas que han movido a la Puerta, 
deseosa de tratarme con la mayor distinción y de acreditar el 
aprecio que hace de mi persona. le sa lo qual es de un agiiero 
feliz. 

Pienso partir desde luego, tomando el camino de Varna, 
en donde me embarcare para Constantinopla. No es posible 
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hacerlo por tierra por estar infestado de ladrones tanto mas 
temibles, quanto que estân exasperados de que no se les 
hayan acordado las condicidnes que pedian y se negociaban en 
Andrianopolis, como signifiqué a V[uestra] E[xcelencia] en mi 
anterior. Por mar no tendré más riesgos que los de este, 
estando por ahora libre de buques rusos y embarcandome 
baxo la protección del pabellón turco. 

Deseo mi llegada con tanta mayor ansia quanto que 
las circunstancias son sumamente criticas por el mal aspecto 
que toma la situación de los Franceses en Egypto. 


Nuestro Señor guarde a V[uestra] Excelencia] muchos 
años. 
Bukarest, 9 de Mayo de 1801. 
 Ex[celentisi]mo Señor,, 


blesa] 1[as] m[anos] de V[uestra] E[xcelencia] su más favo- 
recido y atento servidor, 
Ignacio María del Corral y Aguirre. 


„Al Ex{celentisi]mo Sfeñolr D[on] Pedro de Cevallos. 
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